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1. 
Цели и задачи дисциплины:
     Цель дисциплины — свободное чтение по-церковнославянски богослужебных текстов; понимание содержания церковнославянских богослужебных текстов в их письменной и устной форме.     

     Задачи дисциплины: 

- владеть навыками перевода на русский язык грамматических форм лексем; 

- владеть объемом лексических знаний, необходимым для осмысленного участия в богослужении; 

- понимать логический смысл в синтаксисе целого предложения и его отдельных частей. 

2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы (ОП):
     Дисциплина «Церковнославянский язык» относится к профессиональному циклу и входит как обязательная в состав вариативной части ООП.
     Программа курса разработана для будущих бакалавров как необходимая и составная часть их профессиональной деятельности. Предметом изучения общего курса церковнославянского языка является язык Священного Писания и богослужения Русской Православной Церкви – церковнославянский - в его современном виде. Являясь языком богослужения и молитвы, церковнославянский язык требует к себе особого внимания. Церковнославянский язык понимается как способ выражения определенного круга текстов, главным образом – богослужебных, т. е. творений славяно-византийской гимнографии. 

     Обучение церковнославянскому языку имеет характер церковно-практический. Освоение учащимися грамматики, морфологии и синтаксиса языка происходит не в виде свода правил, а в процессе работы над связным и законченным в смысловом отношении текстом.
     Церковнославянский язык понимается как способ выражения всего содержания богослужебных текстов. Это определяет особый комплексный подход к его изучению, при котором он как дисциплина выходит за собственно языковые рамки.
     Церковнославянский язык является функциональным стилем русского литературного языка, поэтому его грамматика, лексика и синтаксис преподаются в сопоставлении с языком русским, с выявлением их общности (грамматическая терминология,  грамматические формы, корневая общность лексики,  синтаксические конструкции), а также  и  особенностей каждого из них. Методика преподавания церковнославянской лексики в сопоставлении с русской включает в себя также выявление церковнославянизмов в  языке русской поэзии и прозы XVIII - XX веков. 
    Поскольку церковнославянский язык - изначально язык перевода с языка греческого, то его лексика и синтаксис преподаются в сопоставлении с греческим языком. Семантика (значение) слов церковнославянских переводных текстов по большей части определяется значением их греческого прототипа, а синтаксические конструкции (благодаря пословности перевода), как правило, в точности повторяют синтаксические особенности оригинала.  
    Для успешного изучения дисциплины студент должен обладать следующими компетенциями: 
    ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
    ОК-15: способностью использовать необходимые знания языков сакральных текстов;
    ПК-14: способностью использовать специализированные знания фундаментальных разделов философии, истории, искусствоведения, филологии для освоения профильных теологических дисциплин.
    Приступая к освоению дисциплины, студент должен:

знать: 
- основные понятия о церковнославянском языке, основные лингвистические  термины; 

уметь: 
- выполнять грамматические разборы языковых единиц, проводить стилистический анализ текста;

- соотносить конкретный этап развития языка с историческими событиями;

- видеть корреляцию особенностей языка и мировосприятия конкретного народа;
владеть: 
- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком.

    Дисциплина «Церковнославянский язык» является неотъемлемой частью качественной подготовки бакалавров и неразрывно связана с другими дисциплинами данного цикла и образует вместе с ними единую систему знаний. Дисциплина «Церковнославянский язык» опирается на следующие дисциплины: Русский язык и культура речи, Литургика, Священное Писание Ветхого и Нового Заветов, Патрология, Догматическое богословие и тд.
3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

	Компетенции
	Перечень компонентов
	Средства формирования
	Средства оценивания



	Шифр и формулировка компетенции

Формулировка
	
	
	

	Общекультурные компетенции: ОК-10, ОК-15

	Профессиональные компетенции: ПК-14

	Общепрофессиональные компетенции: не предусмотрены

	ОК-5
способность к коммуникации в устной и пись-менной формах на иностранном языке для реше-ния задач меж-личностного и межкультурного взаимодействия
	Знать: 
- историю развития и основные функции церковнославянского языка.
Уметь: 
- применить знания об истории церковнославянского языка в последующих дисциплинах (например, История РПЦ).
Владеть:

- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком.
	- Воспроизведе-ние теоретичес-ких знаний на занятиях
- Написание само стоятельных и контрольных работ
- Доклады на се-минарах 

- Внеаудиторная самостоятельная работа

- Подготовка ре-фератов 
	- Составление глоссария,

- Самостоятельные работы,
- Контрольные ра-боты, 
- Реферат 

- Презентация



	ОК-15

способность

использовать необходимые знания языков сакральных текстов
	Знать:

- морфологию, синтаксис церковнославянского языка.
Уметь:

- склонять существительные, прилагательные, местоимения, а также спрягать глаголы.
Владеть: 
навыками изменения части речи при адаптировании сакральных текстов применительно к бого-служебной практике.
	- Воспроизведе-ние теоретичес-ких знаний на занятиях
- Написание само-стоятельных и контрольных работ

- Комментирова-ние грамматичес-ких норм
- Доклады на се-минарах 

- Внеаудиторная самостоятельная работа

- Подготовка ре-фератов

- Выбор информа-ционных источни-ков
	-Библиографичес-кий список по теме

- Составление глоссария

- Составление таблиц

- Выполнение практических заданий
- Разработка темы

	ПК-14
способность использовать специализированные знания фун-даментальных разделов филосо-фии, истории, ис-кусствоведения, филологии для освоения про-фильных теологи-ческих дисцип-лин
	Знать:

- сферы применения церковно-славянского языка в разные пе-риоды истории вплоть до насто-ящего времени;
- церковнославянский алфавит, правила чтения. 
Уметь:

- читать тексты на церковносла-вянском языке.
Владеть: 
- навыком перевода церковно-славянских текстов.
	- Воспроизведе-ние теоретичес-ких знаний на занятиях

- Написание само-стоятельных и контрольных ра-бот

- Осуществление переводов с цер-ковнославянского языка на русский и с русского на церковнославянский язык

- Оценка знаний на экзамене
	- Выполнение практических заданий 

- Составление словаря


Уровни формирования компетенций определяются по Паспорту компетенций формируемых у обучающихся при освоении образовательной программы высшего образования по направлению подготовки 48.03.01 «Теология» (Приложение 1).
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	семестры

	
	
	1 
	2

	Контактная работа с преподавателем (всего) 
	98
	66
	32

	Лекции 
	16 
	12
	4

	Практические занятия (ПЗ)
	82 
	54
	28

	Самостоятельная работа (всего)
	10
	6
	4

	Реферат 
	3
	2
	1

	Контрольные работы
	3
	2
	1

	Составление карт, схем и таблиц
	2
	1
	1

	Составление глоссария
	2
	1
	1

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	36
	зачет
	36

экзамен

	Общая трудоемкость                        часов/

 зачетных единиц
	144
	72 
	72

	
	4
	 2
	2


5. Содержание дисциплины

5.1  Содержание разделов дисциплины
	№

п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела (в дидактических единицах)

	1
	Морфология
	Глагол. Имя прилагательное. Имя числительное. Местоимение.  Причастие. Наречие. Предлог. Союз. Междометие. 

	2
	Синтаксис
	Порядок слов в предложении. Простое предложение. Сложное предложение.


5.2   Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами
	№

п/п
	Наименование обеспечиваемых (последующих)

дисциплин
	№№ разделов дисциплины, необходимых для изучения обеспечиваемых (последующих) дисциплин

	
	
	1
	2

	1
	Литургика
	+
	+

	2
	Введение в библеистику 
	+
	+

	3
	Древнегреческий язык
	+
	+

	4
	Латинский язык
	+
	+

	5
	Церковнославянское чтение
	+
	+

	6
	Русский язык и культура речи
	+
	+

	7
	Священное Писание Ветхого и Нового Завета
	+
	+


5.3   Разделы дисциплин и виды занятий
	№

 п/п

	Наименование раздела дисциплины
	Лекц.
	Практ. занятия
	Самос.

работа студ.
	Всего часов


	СЕМЕСТР № 1

	1
	Морфология
	8
	42
	4
	54

	1.1
	Тема (лекция): Глагол. Его грамматические свойства. Настоящее и простое будущее время. Пять неправильных глаголов (быти и тд.). Глагол «быти» в настоящем времени.
	2
	
	1
	3

	1.2
	Тема (практ.занят.): Глагол «быти» с отрицанием. Глаголы архаического спряжения. Сложное будущее время.
	
	2
	
	2

	1.3
	Тема (практ.занят.): Аорист (однократное прошедшее время). Первый тип спряжения. Чередование согласных.
	
	2
	
	2

	1.4
	Тема (практ.занят.): Аорист. Второй тип спряжения. Трудные случаи спряжения аориста. 
	
	2
	
	2

	1.5
	Тема (практ.занят.): Спряжение глаголов с частицей          « - ся».
	
	2
	
	2

	1.6
	Тема (практ.занят.): Многократное прошедшее время (имперфект).
	
	2
	
	2

	1.7
	Тема (практ.занят.): Сопоставление однократного и многократного времени.
	
	2
	
	2

	1.8
	Тема (практ.занят.): Глагол «быти» в прошедшем времени.
	
	2
	
	2

	1.9
	Тема (практ.занят.): Очевидное прошедшее время глагола (перфект).
	
	2
	
	2

	1.10
	Тема (практ.занят.): Давнопрошедшее время (плюсквамперфект).
	
	2
	
	2

	1.11
	Тема (практ.занят): Глагол в повелительном наклонении. 
	
	2
	
	2

	1.12
	Тема (практ.занят.): Глагол в желательном и сослагательном наклонениях. Употребление частицы «да».
	
	2
	
	2

	1.13
	Тема (лекция): Имя прилагательное.  Грамматические свойства прилагательных.
	2
	
	1
	3

	1.14
	Тема (практ.занят.): Склонение кратких и полных прилагательных.
	
	2
	
	2

	1.15
	Тема (практ.занят.):  Степени сравнения прилагательных.
	
	2
	
	2

	1.16
	Тема (лекция): Местоимение и его значение. Личные местоимения 1– го и 2– го лица.
	2
	
	1
	3

	1.17
	Тема (практ.занят.):  Возвратное местоимение «себе». Личные местоимения 3– го лица.
	
	2
	
	2

	1.18
	Тема (практ.занят.):  Местоимения «иже, еже, яже».
	
	2
	
	2

	1.19
	Тема (лекция): Имя числительное и его значение. 
	2
	
	1
	3

	1.20
	Тема (практ.занят.): Склонение количественных числительных. Склонение порядковых числительных.
	
	2
	
	2

	1.21
	Тема (практ.занят): Грамматические свойства причастия. Склонение действительных причастий настоящего времени.
	
	2
	
	2

	1.22
	Тема (практ.занят.): Склонение действительных причастий прошедшего времени.
	
	2
	
	2

	1.23
	Тема (практ.занят.): Склонение страдательных причастий настоящего и прошедшего времени.
	
	2
	
	2

	1.24
	Тема (практ.занят.):  Наречие и его значение.
	
	2
	
	2

	1.25
	Тема (практ.занят.): Предлоги. Производные предлоги. Союзы и их виды. Частицы. Междометия.
	
	2
	
	2

	2
	Синтаксис
	8
	40
	6
	54

	2.1
	Тема (лекция): Простое предложение. Порядок слов в предложении. Подлежащее.
	2
	
	1
	3

	2.2
	Тема (практ.занят.): Сказуемое в простом предложении. Простое сказуемое.
	
	2
	
	2

	2.3
	Тема (практ.занят.):  Составное сказуемое в простом предложении (глагольное и именное). Глагол – связка «быти».
	
	2
	
	2

	2.4
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	2.5
	Тема (лекция): Второстепенные члены предложения. Определения и их виды (согласованные и несогласованные).
	2
	
	1
	3

	2.6
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	2.7
	Тема (практ.занят.): Второстепенные члены предложения. Дополнения и их виды (прямые и косвенные).
	
	2
	
	2

	2.8


	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	СЕМЕСТР № 2

	2.9
	Тема (практ.занят.): Второстепенные члены предложения. Обстоятельства.
	
	2
	
	2

	2.10
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	2.11
	Тема (практ.занят.): Конструкции «Дательный самостоятельный», «Двойной дательный» и «Двойной Винительный».
	
	2
	
	2

	2.12
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	2.13
	Тема (лекция): Сложное предложение. Сложносочиненные предложения. 
	2
	
	2
	4

	2.14
	Тема (практ.занят.): Сложносочиненные предложения с соединительными и противопоставительными союзами «и», «а», «но».
	
	2
	
	2

	2.15
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	2.16
	Тема (практ.занят.): Сложносочиненные предложения с  противопоставительными и разделительными союзами «же», «обаче», «ли», «или».
	
	2
	
	2

	2.17
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	

	2.18
	Тема (лекция): Сложноподчиненные предложения. Типы придаточных предложений.
	   2
	
	2
	4

	2.19
	Тема (практ.занят.): Сложноподчиненные предложения с придаточным предложением определительного и изъяснительного типа.
	
	2
	
	2

	2.20
	Тема (практ.занят.): Сложноподчиненные предложения с придаточным предложением причины и образа действия.
	
	2
	
	2

	2.21
	Тема (практ.занят.): Сложноподчиненные предложения с придаточным предложением времени и места.
	
	2
	
	2

	2.22
	Тема (практ.занят.): Придаточные предложения «цели» в церковнославянском языке.
	
	2
	
	2

	2.23
	Тема (практ.занят.): Придаточные предложения «условия» в церковнославянском языке.
	
	2
	
	2

	2.24
	Практ. занятие: Выполнение упражнений.
	
	2
	
	2

	
	Контроль (Экзамен)
	-
	-
	-
	36

	
	Всего часов
	16
	82
	10
	144


6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине
6.1. Содержание самостоятельной работы студентов по темам дисциплины

	№

п/п
	№ раздела дисциплины
	Содержание самостоятельной работы
	Трудоемкость (час.)

	1
	Морфология
	1. Глагол. Его особенности. 

4. Имя прилагательное, его образование.

5. Имя числительное и его значение.

6. Грамматические свойства причастия.

7. Наречия: разряды наречий и способы их образования. 

8. Предлоги: особенности управления предлогов.

9. Виды союзов.

10. Междометия.
	4

	2
	Синтаксис
	1. Порядок слов в предложении.

2. Простое предложение.

3. Дательный самостоятельный.

4. Сложное предложение.
	6


7. Примерная тематика курсовых работ (проектов):
НЕ ПРЕДУСМОТРЕНА

8. Примерная тематика рефератов
1. Исправление ошибок перевода богослужебных текстов, возможность и целесообразность их перевода на русский язык. 
2. Проблема исправления богослужебных книг в России в XIX-XX веках. 
3. Принципы гимнографии. 
4. Отличия текстов, предназначенных для храмового Богослужения от текстов для назидательного чтения.
5. Трудности при чтении церковнославянских текстов на богослужении. 
6. Служба св. прав. Тавифе  митрополита Никодима (Ротова) как образец русского гимнографического творчества ХХ столетия.

7. Особенности службы в Неделю всех святых в земле Российской просиявших.

8. Служба святым новомученикам и исповедникам Российским.

9. Службы святым, прославленным на Поместном Соборе Русской Православной Церкви  1988 года.

10. Церковнославянский язык в общеобразовательной школе

9. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
	Шифр компетенции
	Формулировка

	ОК-5:
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	ОК-15: 
	способностью использовать необходимые знания языков сакральных текстов

	ПК-14:
	способность использовать специализированные знания фундаментальных разделов философии, истории, искусствоведения, филологии для освоения профильных теологических дисциплин

	Содержательное описание уровня (Этапы формирования компетенций)
	Форма промежуточной аттестации
	Средства оценивания в рамках промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

	Базовый уровень

	Знать: 

- основы грамматики церковнославянского языка, способствующие развитию общей культуры и приверженности тра-диционной системе ценностей российского общества;

- ключевые понятия в церковнославянском языке;

- проблему паронимизации церковнославянского и русского языков и связанные с ней трудности понимания текстов;

- в целом содержание и смысл основных богослужебных текстов;
- сферы применения церковно-славянского языка в разные периоды истории вплоть до настоящего времени;
- церковнославянский алфавит, правила чтения
	зачет
	Примеры формулировки вопросов на экзамен:

1. Плюсквамперфект.

2. Действительное причастие настоящего времени. Его образование и склонение (краткая форма).

3. Сослагательное (условное) наклонение.

4. Полные действительные причастия настоящего времени. Их образование и склонение. Примеры.
5. Перфект.

6. Действительное причастие настоящего времени от неправильных Глаголов. Образование и склонение. 

7. Аорист. Образование и спряжение аориста с основой инфинитива на согласный (НЕСТИ, ВЕСТИ).

8. Страдательное причастие настоящего времени. Его образование и склонение. Примеры.

9. Глагольные основы. Спряжение глагола БЫТИ в настоящем времени.

10. Действительное причастие прошедшего времени. Его образование и склонение (краткая форма). Примеры.

11. Глагол. Настоящее время, 1-е спряжение (НЕСУ).

12. Неправильное образование действительного причастия прошедшего времени. Примеры.

13. Глагол. Будущее время.

14. Полные причастия прошедшего времени. Их образование и склонение. Примеры.

15. Глагол. Настоящее время, 2-е спряжение (ХВАЛЮ).

16. Страдательное причастие прошедшего времени. Его образование и склонение (краткая и полная форма).

17. Повелительное наклонение.  

18. Употребление падежей. Творительный и местный падежи.

19. Имперфект.

20. Употребление падежей: именительный и звательный падежи.

21. Аорист. Образование и спряжение аориста с основой инфинитива на гласный (ЖЕЛАТИ, УЧИТИ).

22. Порядковые числительные. Их склонение. Согласование числительных с именами сущест-вительными.

23. Архаическое спряжение (БЫТИ. ДАТИ. ЯСТИ, ВЕДЕТИ,  ДАТИ, ИМЕТИ).

24. Количественные имена числительные. Их склонение.

25. Аорист. Образование и спряжение аориста с основой инфинитива на гласный (ДАТИ, БЫТИ, НАЧАТИ, ВЯЗАТИ).

26. Краткие прилагательные. Особенности их склонения. 

27. Аорист. Образование и спряжение аориста с основой инфинитива на согласный (НЕСТИ, ВЕСТИ).

28. Степени сравнения имен прилагательных. Их образование и склонение - неправильное образование форм сравнительной степени.

29. Местоимения. Склонение личных местоимений 1-го и 2-го лица.

30. Полные прилагательные. Их образование и склонение.

31. Склонение личных место-имений 3-го лица.

32. Неизменяемые части речи: наречие.

33. Имперфект. Спряжение глагола БЫТИ.

34. Неизменяемые части речи: предлоги, союзы, междометия.

35. Склонение возвратного местоимения (СЕБЕ).

36. Порядок слов в предложении. 

37. Простое предложение. 

38. Подлежащее и сказуемое. 

39. Второстепенные члены предложения. 

40. Дательный самостоятельный. 

41. Сложное предложение.

42. Сложносочиненные предложения. 

43. Сложноподчиненные предложения. 

44. Придаточные цели в церковнославянском языке. 

45. Придаточные условия в церковнославянском языке.

46. Образование степеней сравнения имен прилагательных. 
47. Склонение числительных. Сочетание с существительными. 
48. Действительное причастие настоящего времени. Действительное причастие прошедшего времени. 
49. Краткая и полная форма причастий. Страдательные причастия. 

	Уметь:

- пользоваться понятийным и методоло-гическим аппаратом лингвистики в отношении церковнославянского языка;

- использовать современные воспита-тельные технологии формирования у обучающихся духовных, нравственных ценностей и гражданственности на материале церковнославянского языка;
- использовать в профессиональной деятельности базовые представления о 

философском, историческом и культур-ном контекстах развития теологических исследований, в том числе в области сакральности церковнославянского языка


	зачет
	

	Владеть:

- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком;
- навыками изменения части речи при адаптировании сакральных текстов применительно к богослужебной практике;
- навыком перевода церковнославянских текстов
	Экза
мен
	практические занятия,
самостоятельная работа, 
создание презентаций 

	Повышенный уровень

	Уметь:

- читать тексты на церковнославянском языке;
-формулировать предмет, цели и задачи планируемых исследований;

– применять полученные знания для изучения других предметов, расширения кругозора
	экзамен
	чтение конспекта лекций, литературы на церковнославянском языке; 

ответы на теоретические вопросы по разделу;

выполнение практических заданий

	Владеть: 

– навыком перевода церковно-славянских текстов; 

- умением вести дискуссию по фун-даментальным и мировоззренческим темам; 

– способностями противостоять псевдо-научной аргументации. 
	экзамен
	собеседование, 
подготовка информационного со-общения, 
самостоятельная работа,
консультации, 
создание презентаций

	Требования к проведению промежуточной аттестации по дисциплине:

	К промежуточной аттестации допускается студент, который посетил не менее 75% аудиторных часов (лекций и семинаров) на протяжении семестра и проявил активное участие в работе.

Для проведения промежуточной аттестации необходима бумага для записей, иллюстративный материал, бланк билета с вопросами зачета/экзамена.

	Критерии оценки результатов прохождения студентом промежуточной аттестации:

	Зачет /Экзамен 

	«отлично» 
	Выставляется студенту, который демонстрирует проявление компетенций на базовом или повышенном уровнях, а также обнаружил отличное знание всего пройденного материала, продемонстрировал  практические навыки владения языком, речевым этикетом, отчитался по контрольной работе.

	«хорошо» 
	Студент должен показать хорошее знание всего пройденного материала, продемонстрировать  практические навыки владения языком, речевым этикетом, отчитаться по контрольной работе.

	«удовлетворительно»
	Выставляется, если студент показал удовлетворительные знания пройденного материала и отчитался по контрольной работе. 

	«неудовлетворительно»
	Выставляется студенту, не способному продемонстрировать владение компетенцией на базовом и повышенном уровнях.


10 . Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:
а) основная литература.
1. Алипий (Гаманович), иером. Грамматика церковнославянского языка.  М., 1991 (и все последующие издания).

2. Бугаева И. В., Левшенко Т. А. Церковнославянский язык: Учебные грамматические таблицы. ( 2-е изд., перераб. и дополн.  М.: Изд. Совет РПЦ, 2009.

3. Воробьева А. Г. Учебник церковнославянского языка. М.: ПСТГУ, 2008.

4. Камчатнова Ю. Б. Церковнославянский язык: Самоучитель. М.: Про-Пресс, 2011. 
5. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Фонетика. Графика. Орфография. Пунктуация. СПб.: Реноме, 2012.

6. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Морфология. Часть 1. СПб.: Реноме, 2012.

7. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Морфология. Часть 2. СПб.: Реноме, 2012.
8. Клименко Л.П., иерей Сергий Ларьюшкин. Сборник упражнений по церковнославянскому языку: Учебное пособие для студентов духовных семинарий Нижний Новгород, 2013.
9. Маршева Л. И. Орфография церковнославянского языка. Теоретический очерк. Упражнения. М.: Сретенский м-рь, 2009 . 

10. Маршева Л. И.  Церковнославянский язык. Местоимение. Теоретический очерк. Упражнения. М.: Сретенский м-рь, 2010. 

11. Миронова Т. Л. Церковнославянский язык. Изд. 3-е. М.: Изд. Совет РПЦ, 2009.
12. Мороз А.Б. Учебник Церковнославянского языка. М.: Гарант, 2016.
13. Плетнева А. А., Кравецкий А. Г. Церковнославянский язык. Изд. 3-е, переработ. и дополн. М.: Издат. Совет РПЦ, 2005 (и все последующие издания).

14. Супрун В. И. Учебник церковнославянского языка. Волгоград, 1998.  
б) дополнительная литература
1. Богослужебный язык Русской Церкви. История. Попытки реформации. М.: Сретенский м-рь, 1999. 

2. Верещагин Е. М. История возникновения древнего общеславянского литературного языка. Переводческая деятельность Кирилла и Мефодия и их учеников. М.: Мартис, 1997.  

3. Грамматика церковнославянского языка: Конспекты. Упражнения. Словарь / Сост. иером. Андрея (Эрастова). СПб.: Библиополис, 2007. 

4. Греко-славянская хрестоматия: Пособие при изучении греческого языка в духовных училищах, семинариях и младших классах гимназий / Сост. Н. Розов. М.: Изд. Свято-Владимирского братства, 1996 (Репр. изд. СПб.: СТ, 1893). 

5. Журавлев В. К. Русский язык и русский характер. М., 2002. 

6. Истрин В. А. 1100 лет Славянской азбуки. М., 1963. 

7. Как научиться понимать молитвы утренние, вечерние и ко Святому Причащению / Сост. Е. В. Тростниковой. М.: Отчий дом, 2006. 

8. Камчатнов А. М.  Лингвистическая герменевтика. На материале древнерусских рукописных источников. М., 1995. 

9. Князев А. С. Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий просветители славян. Служба и акафист святым равноапостольным Кириллу и Мефодию. М.: Правило веры, 1997.

10. Кравецкий А. Г., Плетнева А. А. История церковнославянского языка в России (конец XIX-XX вв.). М.: Языки русской культуры, 2001. 

11. Краткое объяснение всенощной, литургии, последования таинств погребения усопших, водоосвящения и молебнов в вопросах и ответах / Сост. прот. И. Бухарев. Троице-Сергиева Лавра, 1997 (Репр. изд. ( М., 1913). 

12. Крысько В. Б. Исторический синтаксис русского языка. Объект и переходность. Изд. 2-е, испр. и доп. М., 2006. 

13. Кузнецов П. С. Очерки исторической морфологии русского языка. М.: Изд.-во АН СССР, 1959. 

14. Лукин П. Е. Письмена и Православие. Историко-филологическое исследование «Сказания о письменах» Константина Философа Костенецкого. М.: Языки славянской культуры, 2001.

15. Обнорский С. П. Очерки по морфологии русского глагола. М.: Изд.-во АН СССР, 1953.  

16. Потебня А. А. Из записок по русской грамматике: В 4 т. Т. 1-2. М.: Учпедгиз, 1958. 

17. Потебня А. А. Из записок по русской грамматике: В 4 т. Т. 4. М.-Л.: Изд.-во АН СССР, 1941. 

18. Ремнева М. Л., Савельев В. С., Филичев И. И. Церковнославянский язык: Грамматика с текстами. М.: Изд. МГУ, 1999. 

19. Саблина Н. П. Буквица славянская. Поэтическая история азбуки с азами церковнославянской грамоты. ( Спб., 2001. 

20. Супрун В. И. Церковнославянский язык. ( Минск: Пропилеи, 1999. 

21. Тахиаос А.-Э. Н. Святые братья Кирилл и Мефодий, просветители славян. Сергиев Посад, 2005. 

22. Толстой Н. И. История и структура славянских литературных языков. М.: Наука, 1988. 

23. Флоря Б. Н. Сказания о начале славянской письменности. СПб.: Алетейя, 2004. («Славянская библиотека»). 

24. Флоря Б. Н., Турилов А. А., Иванов С. А. Судьбы кирилло-мефодиевской традиции после Кирилла и Мефодия. ( Спб.: Алетейя, 2000. («Славянская библиотека»). 

25. Фокков Н.  К синтаксису греческого новозаветного языка и византийского. ( М., 1887.

26. Церковнославянская грамота: Учебные очерки. СПб., 1998. 

27. Цуркан Р. К. Славянский перевод Библии. Происхождение, история текста и важнейшие издания. СПб., 2001. 

28. Чешко Е. В. История болгарского склонения. М.: Наука, 1970. 

29. Шишков А. С. Рассуждение о красноречии Священного Писания. М., 2011. (Лингвистическое наследие XIX века). 

30. Шишков А. С. Рассуждение о старом и новом слоге Российского языка. М., 2011. (Лингвистическое наследие XIX века).

в) программное обеспечение
Программное обеспечение для данной дисциплины не предусмотрено.

г) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

1. Библиотека Киево-Печерской Лавры. - http://biblioteka.lavra.ua/
2. Библиотека православных ресурсов. - http://www.synaxis.info/
3. Библиотека святоотеческой литературы. - http://www.orthlib.info/
4. Православная электронная библиотека. - http://www.pravoslavieto.com/
5. Фундаментальная библиотека ЯГПУ им. К. Д. Ушинского. - http://yspu.org/index.php/Фундаментальная_библиотека 
6. Электронные ресурсы ПСТГУ. - http://pstgu.ru/e_resources/
7. Электронная библиотека МДА. - http://www.mpda.ru/elib/
11.  Материально-техническое обеспечение дисциплины
a) Набор презентаций: 
1. Церковнославянские надписи на иконах;

2. Церковнославянское письмо как художество;

b) Мультимедийный проектор;
c) ноутбук;

d) аудиоаппаратура;
e) Набор аудиозаписей на церковнославянском языке:
1. Евангелие;

2. Апостол;

3. Псалтирь;

4. Каноны;

5. Тексты молитв.
12.  Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
    Данная дисциплина является обязательной дисциплиной вариативной части профессионального цикла. Введение дисциплины «Церковнославянский язык» обусловлено рядом важных факторов общепрофессиональной и общекультурной подготовки служителей и религиозного персонала религиозных организаций.
    В процессе обучения студентам, прежде всего, прививаются навыки чтения и письма по церковнославянскому языку. В задачу педагога входит:

1. Показать особенности церковнославянского чтения (четкая артикуляция, распевность) и письма (печатность, употребление надстрочных знаков).

2. Развить познавательный интерес к истории родного языка и сообщить возможность изучения русского языка в исторической перспективе, т.е. как развивающейся во времени языковой системы. 

3. Продемонстрировать ряд изменений, которые претерпевало слово на своем историческом пути, и научить анализу этих изменений.

4. Обогатить словарный запас, который можно употреблять или в живой речи, состоящей на 55 % из церковнославянизмов, или при чтении русской классики и исторической литературы. 

5. Воспитать литературный вкус, из-за неимения которого при чтении классической литературы, за пределами восприятия остаются важные смысловые оттенки слов и словосочетаний. 

    Залогом успешного овладения знаниями по курсу «Церковнославянский язык» является самостоятельная работа студента с текстами церковнославянской письменности. С этой точки зрения особую значимость приобретает подготовка к практическим занятиям. Важным подспорьем для студента является предварительное изучение соответствующих параграфов учебника и начитывание текстов по церковнославянскому языку, что послужит опорой для успешного проведения практических занятий. Необходимым для понимания церковнославянских текстов является использование словарей церковнославянского языка. Результатом осуществляемого на занятиях совместного (преподавателя со студентами) изучения церковнославянского языка является умение не только безошибочно читать и понимать прочитываемое, но и составление подобных текстов с использованием изученных правил.

    Курс церковнославянского языка имеет чёткую практическую направленность. Основные теоретические сведения сразу же отрабатываются на практике. От студента требуется умение применять полученные знания для выполнения практических заданий (умение прочитать слова, используя правила чтения; просклонять церковнославянское существительное или проспрягать глагол, составить предложение на церковнославянском языке, увидеть генеалогическое родство русских и церковнославянских слов, соотнести грамматические особенности русского и церковнославянского языков и т. д.). Этой цели способствуют задания, предлагаемые студентам на занятии и выдаваемые им для самостоятельной работы. В качестве самостоятельной работы студентам также предлагается написание реферата на одну из предложенных тем и выступление с сообщением на его основе на занятии.

    В процессе изучения церковнославянского языка студент должен самостоятельно перевести несколько фрагментов (или небольших по объёму текстов) из оригинальной литературы на церковнославянском языке.

    В текущий контроль за усвоением теоретических сведений и практических навыков входят вопросы на занятиях, постановка лингвистической задачи и её решение, различные типы письменных самостоятельных работ.

    В период двух аттестационных недель в течение семестра проводятся контрольные работы, с помощью которых определяются знания студентом пройденного материала.
Критерии оценки контрольной работы:
81-100% правильно выполненных заданий – «5»;
61-80% правильно выполненных заданий – «4»;

50-60% правильно выполненных заданий – «3»;

менее 50 % выполненных заданий – «2».
    Промежуточная аттестация в конце первого семестра проводится в форме зачета. Зачёт по дисциплине «Церковнославянский язык» представляет собой выполнение практического задания по переводу предложений с русского языка на церковнославянский и с церковнославянского на русский. В процессе ответа студент должен уметь прочитать церковнославянский текст, в соответствии с правилами чтения, уметь определить тип склонения существительного и прилагательного и ответить на вопросы по истории церковнославянского языка.
Критерии допуска к экзамену:
1) Выполнение всех проводимых в течение семестра практических заданий  на положительные оценки;

2) Выполнение всех контрольных работ (при промежуточной аттестации) на положительные оценки;

3) Наличие опорных конспектов, словаря и таблиц по всем разбираемым на лекциях и практических занятиях темам.
   Экзамен по дисциплине «Церковнославянский язык» представляет собой ответ на билет. В билете 4 задания: 

1. Грамматика (либо орфография)
2. Морфология
3. Синтаксис
4. Перевод церковнославянского текста.
13.   Интерактивные формы занятий (22 часа)
	№

п/п
	Темы дисциплины
	Форма проведения занятия
	Трудоемкость (час.)

	
	
	
	Лекции
	Практич. занятия

	1
	Морфология
	Обсуждение теоретических вопросов по разделам дисциплины

Выполнение практического задания

Конспект

Реферат
	1
	10

	2
	Синтаксис
	Обсуждение теоретических вопросов по разделам дисциплины

Выполнение практического задания 

Конспект

Реферат
	1
	10


14.   Преподавание дисциплины на заочном отделении
Общее количество часов – 144 (4 ЗЕТ).
Форма итоговой аттестации – ЭКЗАМЕН ( 1 курс бакалавриата).
	№


	Наименование раздела дисциплины и входящих в него тем
	Кол-во часов

	
	
	Лекции 
	Практ. занятия/ семинары
	Самост. работа студ.
	Всего часов

	Семестр № 1
	
	
	
	

	1
	Раздел 1.Морфология
	2
	4
	75
	81

	1.1.

1.2.

1.3.
	Тема (лекция): Глагол в церковнославян-ском языке. Наклонения глагола в церковнославянском языке.

Тема (практ. занятие): Прилагательное, числительное, предлоги, вспомогательные части речи и местоимения в церковнославянском языке
Тема (практ. занятие): Причастие в цер-ковнославянском языке.
	2
	2
2
	25

25

25 
	

	2
	Раздел 2. Синтаксис
	2
	2
	50
	54

	2.1.

2.2.


	Тема (лекция): Порядок слов в предло-жении. Сложносочиненные предложе-ния. Сложносочиненные предложения. 
Тема (практ.занятие): Дательный само-стоятельный. Двойной дательный. Двой-ной Винительный. 
	2
	2
	25

25 
	 

	
	Контроль: Экзамен
	9

	Всего:
	4
	6
	125
	144


1

